
3岁女童当吃播被父母喂到70斤引关注

视频网络，三岁女孩，当吃播，被父母无节制加餐，引起热议

https://tv.cctv.com/2020/08/27/VIDEUV2fSlfcBwqev6PgjW29200827.shtml?spm=C22284.PKlANB2y5VO8.S63367.396

近日，名为“小佩琦的一天”的视频号在网络上引起了热议，视频中

一名三岁的女孩食量惊人，而父母则无节制地给她加餐，女孩的体重增长到了70

斤，这也引发了广泛的关注。

在某社交视频网站，佩琦妈妈帮她注册了一个账号， _____都会发布

她玩和吃的视频，虽然粉丝只有5157个，但有单条视频的播放量高达55.6万，不

少网友留言，建议佩琦注意饮食平衡，但佩琦的爸爸妈妈 _____ ，继续给她吃

烤肉烤串烤肠等，而在其中一个视频中，小佩琦还用稚嫩的声音反复叫着“别搞

了”，但父母嘴上一边答应一边又将她刚吃完的空盘加满，佩琦的视频在网上引

发争议后，直播平台方回应称，此前已经监控到佩琦的视频以及网友的反馈，由

于其账号的 _____密度变大，平台已于上周对其视频和账号进行了封禁，网友

纷纷指责其父母，让孩子当 _____赚钱，也有网友质疑孩子是否为亲生，如此喂

养会对孩子健康造成极大危害，同时也有人认为，是网友造成的，如果没有人围

观打赏，小朋友就 _____被喂超量饭菜来迎合各位看客，所谓没有买卖就没有伤

害，而律师则表示，女孩的监护人或涉嫌虐待。
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핵심내용

填空

主播

导播



关键词

중국어 단어 병음 뜻

热议 rèyì [동사] (여러 사람들이) 열띤 토론
을 벌이다

惊人 jīngrén [동사] 사람을 놀라게 하다

节制 jiézhì [명사] [동사] 절제(하다). 제한(하
다). 억제(하다) 

广泛 guǎngfàn [형용사] (공간적인 의미에서) 광범
(위)하다. 폭넓다

平衡 pínghéng [명사] [동사] 평형(되게 하다). 균
형(있게 하다)

指责 zhǐzé [명사] [동사] 지적(하다). 질책(하
다). 책망(하다). 비난(하다)

监护人 jiānhùrén [명사] 감호자. 후견인

핵심단어

핵심표현법 主要句式

时不时~ [shíbùshí]
‘자주.늘’이라는 뜻으로 수시로, 시도 때도 라는 표현 할 때 사용

1

他们俩时不时地就会动嘴。

그들 둘은 시도 때도 없이 다툰다.

视若无睹~ [shìruòwúdǔ]
‘보고도 못 본 체하다’라는 의미로 전혀 무관심하다 라는 표현 할 때 사용

2

警方决不能对于违法犯罪行为视若无睹。

경찰은 불법 범죄행위에 대해 결코 좌시해서는 안 된다.



投诉~ [tóusù]
’ 고발하다.신고하다’라는 의미로 관련부서나 관계자에게 고소하다 라는 표현 할 때

사용. 또한, 유관 기관이나 담당자에게 하소연하다,호소하다 라는 표현 할 때 사용

3

不至于~ [búzhìyú]
‘…에 이르지 않는다. …하지는 않는다’ 라는 뜻으로 어느 지경,처지에 도달하지 못함

을 나타내며 주로 좋지 않은 지경을 가리킬 때 사용

5

토론 讨论

对于现在在视频平台上流行的吃播，您有什么看法？您收看过没有？

以上报道中内容，您觉得小朋友的父母该不该受到什么惩罚？

您觉得在减肥中，调整饮食和运动哪个更重要，为什么？

您可以经常用手机上网看视频，那您每个月花的电话费多不多？

请简单说说。

1

2

3

4

吃播~ [chībō]
신조어‘먹방’이라는 의미로 사용. 먹다 라는吃 하고 방송하다 라는播과 결합해서 만

든 단어임. 吃播는 요즘 한국 ,중국 등 많은 나라의 인터넷에서 아주 유행하는 방송

임

4

他有许多苦处，却无处投诉。

그는 많은 괴로움이 있으나, 어디 가서 하소연할 데가 없다.

下次做吃播怎么样？

다음에 먹방 할까요?

他不至于出尔反尔吧？

그 사람 이랬다저랬다 하지는 않겠지.


